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Русский драматический театр 

имени А. С. Пушкина — один из 
будущих участников декады турк­
менской литературы и искусства в 
Москве. Решение об этом наш кол­
лектив встретил с радостью, хорошо 
понимая, однако, всю серьезность 
и ответственность предстоящего 
творческого отчета перед москов­
ским зрителем.

Театр имени А. С. Пушкина, 
открытый в 1926 году, за 29 лет 
своего существования прошел боль­
шой творческий путь.

С первых же месяцев организа­
ціи  русского театра он стал оказы­
вать братскую помощь в развитии 
национального театрального искусст­
ва в республике, взяв на себя за­
боту о воспитании учащихся турк­
менской драматической студии. В 
этой студии преподавали ведущие 
творческие работники нашего коллек­
тива. Студийцы учились у русских 
актеров, бывали у них на репетици­
ях. работали одной дружной семьей. 
Реалистические пьесы А. Н. Остров­
ского. А. П. Чехова, М. Горького и 
др., поставленные на сцене нашего 
театра, способствовали творческому 
возмужанию туркменских актеров, 
учили их. сценической правде, пока­
зывали огромное общественно-вос­
питательное значение театра.

С каждым годом развивается • и 
крепнет связь театра им. А. С. Пуш­
кина с туркменскими драматургами. 
На нашей сцене были поставлены 
пьесы Тоушан Эсеновой «Дочь мил­
лионера», Б. Кербабаева «Братья», 
Г. Мухтарова «Семья Аллана». Шед­
шая ранее в театре им. Сталина 
лирическая комедия К. Сейтлиева 
«Джахан» включалась и в репертуар 
нашего театра; в настоящее время 
ее постановка возобновлена а новой 
редакции. Наконец в портфеле теат­
ра уже имеется сказка «Золотой са­
зан» Г. Мухтарова — по мотивам 
одноименной туркменской народной 
сказки.

Что покажет наш театр москов­
скому зрителю в дни декады?

В Москве, в помещении 'Театра 
им. Вахтангова, будут поставлены 
спектакли; «Три сестры» А. П. Че­
хова, комедия К. Сейтлиева «Боль­
шая любовь» («Джахаи») в переводе 
В. Гольдфельда и комедия Г. Мухта- 

ва «Веселый гость» (перевод
. Юзовского).
«Три сестры» — одно из наиболее 

трудных произведений мировой дра­
матургии. и показать его московско­
му зрителю, знакомому с классиче-

(Беседа с главным режиссером 
театра, заслуженным деятелем

искусств ТССР 
И. Г. ГРОМОВЫМ)

из жизни туркменской интеллигенции 
— «Большая любовь» («Джахаи») 
К. Сейтлиева. Автор рассказывает 
о судьбе сироты Джахан, ко­
торой Совете кая власть дала воз­
можность выйти на широкую и свет- 

Ілую дорогу знаний, помогла стать 
талантливым врачом - хирургом. 
К. Сейтлиев коренным образом пе­
реработал пьесу «Большая любовь», 
выгодно отличающуюся от первого 
варианта этой комедии, поставленного 
театром еще в сезоне 1 9 5 0 — 1,951 
годов. *

Заново написаны декорации всех 
трех спектаклей, причем оформление 
четвертого акта «Трех сестер» вы-1 
палняется производственными ма- с 
стерскнмн при Ленинградском акаде- ■ 
мическом театре оперы и балета ! 
имени Кирова. Многие костюмы уже! 
получены из Московского комбината; 
«Главтеатр»,

Готовясь к декаде, театр "вел 
на ряд ролей вторых исполнителей 
с целью показа в Москве всех веду­
щих актеров. *

Большую помощь в подготовке де­
кадных спектаклей оказал нам приг­
лашенный из Москвы глазный ре­
жиссер Центрального театра транс­
порта заслуженный деятель искусстзі 
РСФСР В. А. Гольдфельд. ПочтиI 
полтора месяца он работал с нашим I 
коллективом не только как режиссер, 
но и как драматург. В репетиционной 
работе над пьесой «Большая лю­
бовь» принял участие также заслу­
женный артист РСФСР А. Л. Поле­
вой.

Коллектив театра глубоко благо­
дарен им за творческую помощь.

Театр имени А. С. Пушкина про­
должает работу над спектаклями, ко­
торые должны быть показаны в 
Москве. ВмеЯе с тем, мы не забы­
ваем и о предстоящем открытии зим­
него сезона 1955 — 1956 года. На­
мечены к постановке: сказка «Золо­
той сазан» Г. Мухтарова. льеса
A. Са4 олова «Сердце не прощает», 
«Иван Рыбаков» («Сын Рыбакова»)
B. Гусева, Комедия В. Розова «В 
добрый час!» и одна из пьес М. Горь. 
кого. Работу над некоторыми из этих 
пьес уже началась и будет продол­
жена сразу же после декады.

сними постановками этого чеховского 
спектакля. — задача очень р очень 
сложная. Наш коллектив до конца 
понимает всю ответственность 
взятой на себя задачи, прилагает все 
силы к тому, чтобы донести до 
зрителя чеховскую мысль, чеховскую 
любовь к человеку, его мечту о пре­
красном будущем родной земли — 
земли, которую освобожденный чело­
век превратит в огромный цветущий 
сад. Создать такую «чеховскую ат­
мосферу» спектакли нелегко —мы от­
даем себе в этом отчет Но сейчас 
продолжается углубленнная работа 
кад правдивой трасовкой характеров 
персонажей пьесы, раскрытием еѳ 
глубокого идейного содержания. В 
этом нам большую помощь оказывает 
наш консультант— главный режиссер 
Центрального театра транспрртз 
В. Гольдфельд.

Большой переработке подверг­
лась комедия Г. Мухтарова «Веселый 
гость» (постановщик народныіі ар­
тист ТССР М. А. Кириллов, худож­
ник Е. М. Белов). Показанная впер­
вые зрителю в январе 1955 года, 
эта острая пьеса вскрывает еще 
не изжитые в сознании наших людей 
пережитки прошлого, клеймит за­
знайство, самоуспокоенность, стрем­
ление жить прошлыми заслугами.

Комедия также интересно ставит и 
решает старую классическую тему 
отцов и детей. Здесь по-новому по­
казываются отношения между отцом 
и сыном. В нашем советском общест­
во при возросшем политическом соз­
нании молодежи стал возможен тот 
факт, что сын борется против отца, 
против его нечестного отношения к 
своему долгу перед народом и госу­
дарством, смело вскрывает его ошиб­
ки.

Драматург Г. Мухтаров серьезно 
поработал над устранением имевших­
ся в раннем варианте пьесы недо­
статков; в частности, более оправ­
даны конфликт между отцэм и сы­
ном, взаимоотношения Батыра с его 
невестой Джерен. жизненней, реали­
стичнее стали образы Салихова-от­
ца, Огульбике.

Особое место в репертуаре дека­
ды занимает лирическая комедия1
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